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Sunday, February 12th, 2023 

Sunday of the Prodigal Son  
Meletios, archbishop of Antioch; New-martyr Christos of Constantinople  

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  

Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

 هلمُ لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا، خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الاموات، لنرتل لك هللويا! 

Troparion of the Resurrection (Tone Two) 

When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou deathless and immortal One, then Thou 
didst destroy hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise the dead from beneath 

the earth, all the powers of Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, glory 
to Thee.  

عِنْدَما انْحَدَرْتَ إلى المَوْت، أيُّها الحَياةُ الذي لا يموت، حينئذٍ أمَتَّ الجَحيمَ بِبَرْقِ لاهوتِك. وعِنْدَما أقَمْتَ 
ماوِيين: أيُّها المسيحُ الإله، مُعْطي الحَياةِ المَجْدُ   .لك الأمْواتَ مِنْ تَحْتِ الثَّرى، صَرَخَ نَحْوَكَ جَميعُ القُوَّاتِ السَّ

Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

في ميلادِكِ حفِظْتِ البتوليةَ وصنتِها وفي رقادِكِ ما أهمَلْتِ العالمَ وتركتِهِ يا والدةَ الإله. لأنكِ انتقلْتِ إلى 
  الحياة بما أنك أمُّ الحياة. فبشفاعاتِكِ أنقذي من الموتِ نفوسَن.

Kontakion for the Prodigal Son (Tone Three) 

Foolishly I sprang away from Thy great fatherly glory, and dispersed in wicked deeds the  
riches that Thou didst give me. With the Prodigal I therefore cry unto Thee now: I have sinned 
against Thee, O compassionate Father. But receive me in repentance; make me as one of Thy 

hired servants, O Lord.  

اطِرِ إليكَ أهْ  دْتُ غِناكَ الذي أعْطَيْتَ، فَبِصَوْتِ الإبنِ الشَّ : تِفإذْ عَصَيْتُ مَجْدَكَ الَأبَويَّ بِجَهْلٍ، وبالمَعاصي بَدَّ
ؤوف، خَطِئْتُ نَحْوَكَ، فَتَقَبَّلْ منّي التَّوْبَةَ واجْعَلْني كَأَحَدِ أُجَرائِكَ.  أيُّها الأبُ الرَّ
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  The Epistle for the Sunday of the Prodigal Son 

 لِتتتتتتتتتتتَتتتتتتتتكتُتتتتتتتتنْ يتتتتتتتتتا رَبُّ رحتتتتتتتتتمتَتتتتتتتتتتُتتتتتتتتكَ عتَتتتتتتتتلتَتتتتتتتتيتْتتتتتتتتنتَتتتتتتتتا.
ديقونَ بالرَّب.  إبتهَِجوا أيُّها الصِّ

لوإ ىلوإ  ِِ اوُُ يسِ بولُسَ الرَسُوو فَصْلٌ مِنْ رِسَالَةِ القدِ 
 أهْلِ كورنثُوس.

تتيْبٍ  ٍَ لَ لِتي وَلَتتكِتنْ لتتيْتَ  كُتتلُّ  تيبٍ مُتتبَتا ٍَ يتا إخْتتوَةُ، كُتلُّ 
لَ لِتتي ولَتتكِتتنْ لا يَتتتتَتسَتتلَّتتُ  عتتلتتيَّ  تتيْبٍ مُتتبَتتا ٍَ يُتتوافِتتُ، كُتتلُّ 
يْبل. إنَّ الأطعِمَةَ لِلْجَوْفِ والْجَوْفَ لِلَْْطْعِمَةِ، وَسَيُبِيدُ  ٍَ
اُلله هَذِهِ وَذَاك. أمَّا الجَسَدُ فَلَيَْ  لِلْزِنَى بَلْ لِلْرَّبِّ والْترَّبُّ 
تتا  لِتتلْتتجَتتسَتتدِ، ياُلله الَّتتذي أقتتامَ التترَّبَّ سَتتيُتتضِتتيتتمُتتنتتا نَتتحْتتنُ أيْ  
تِهِ. أمَا تَعْلَمُونَ أنَّ أجْسَادَكُم هِيَ أعَْ ابُ الْتمَتستيتحِ   بِقُوَّ
أفتتُخُتتذُ أعََْ تتابَ التتمَتتسِتتيتتحِ وأَجتتعَتتلُ مِتتنْتتهَتتا أعََْ تتابَ ِ نَتتى  
ى. أمَا تَعْلَمُونَ أنَّ مَنِ اقترَنَ بِتزانتيتةٍ صَتارَ وَهيَتاهَتا  ٍَ حَا
ا  ا  لِأنَّتتهُ قَتتدْ قِتتيتتلَ: ايَصِتتيتترُ كِتتلَاهُتتمَتتا جَسَتتد  ا وَاحِتتد  جَسَتتد 
تتا  فَتتيَتتكُتتونُ مَتتعَتتهُ رُوُح  تتا الَّتتذِي يَتتقْتتتتَترِنُ بتتالتترَّبِّ َ ا.ا أمَّ وَاحِتتد 
نَتتى. فتتيِنَّ كُتتلَّ خَتتطِتتيتتئَتتةٍ يَتتفتتعَتتلُتتهَتتا  ا. أهُتترُبُتتوا مِتتنَ التتزِّ وَاحِتتد 
تطَتاُ  ُْ الِإنْسَانُ هِيَ فِي خَارِجِ الجَسَدِ، أمَّا التزَّانِتي فَتيِنَّتهُ يَت
وَِ  إِلَى جَسَدِهِ. أَمَا تَعْلَمُتونَ أنَّ جَسَتدَكُتمْ هُتوَ كَتيْتكَتلُ الترُّ
التقُتتدُاِ الَّتذِي فِتتيتَُّتتمْ الَّتتذِي نِتتلْتتتتُمُتتوهُ مِتتنَ اِلله وأنَّتتكُتمْ لَسْتتتتُتمْ 
تتدُوا اَلله فِتتي  تتتتُترِيتتتتُتمْ بِتتثتَتمَتتنٍ فتتمَتتجِّ ٍْ لِأنْتتفُتتسِتتَُّتتمْ  لِأنَّتتكُتتمْ قَتتدِ ا

 أَجْسَادِكُمْ وَفِي أَرْوَاحَُِّمُ الَّتِي هِيَ لِلِ. 

Let Thy mercy, O Lord, be upon us. 
Rejoice in the Lord, O ye righteous. 
The Reading from the First Epistle of 
St. Paul to the Corinthians. (6:12-20) 
Brethren, all things are lawful for me, but not 
all things are expedient. All things are lawful 
for me, but I will not be brought under the 
authority of anything. Foods are for the belly, 
and the belly for foods; but God will destroy 
both it and them. Now the body is not for 
fornication, but for the Lord, and the Lord 
for the body; and God both raised up the 
Lord, and will also raise us up through His 
power. Do you not know that your bodies are 
members of Christ? Shall I therefore take 
away the members of Christ, and make them 
members of a harlot? God forbid! Or, do you 
not know that he who is joined to a harlot is 
one body with her? For, “The two,” He says, 
“shall become one flesh.” But he who is 
joined to the Lord is one spirit. Flee fornica-
tion! Every sin that a person commits is out-
side the body, but whoever commits fornica-
tion sins against his own body. Or, do you 
not know that your body is a temple of the 
Holy Spirit within you, whom you have re-
ceived from God, and that you are not your 
own? For you were bought with a price; 
therefore glorify God in your body and in 
your spirit, which are God’s.  

  The Gospel for the Sunday of the Prodigal Son  

يوسِ لوويوا اِّنْو و وِ و ِ   فَصْلٌ شَورفوٌ  مِونْ َِرَوارلِ الوقِود 
 البَر رِ، التِ ْ م ذِ الط اهر.

 قالَ الرَّبُّ  هَذا  المَثَل:  اإنْسانل كانَ لَهُ  ابْنانِ،  فَقالَ 

The reading from the Holy Gospel accord-
ing to St. Luke. (15:11-32) 
The Lord spoke this parable: “There was a 
man who had two sons; and the younger of 
them said to his father, ‘Father, give me the 
share  of  property  that  falls  to me.’  And he  
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أَصْتترَتترُهُتتمتتا لِأَبتتيتتهِ: يتتا أبتتتِ، أعَْتتطِتتنتتي التتنَّتتصتتيتتَ  التتذي 
ني منَ المالِ. فَقَسَمَ بَيْنَهُمتا مَتشتيتشَتتتَهُ. وبَتعْتدَ أيتامٍ  ُُصُّ يَ
يْبٍ لَهُ، وستافَترَ  ٍَ غَيْرِ كَثيرَةٍ، جَمَعَ الابْنُ الَأصْرَرُ كُلَّ 
تلاعَتةِ.  َُ إلى بَلَدٍ بَعيدٍ، وبَذَّرَ مالَتهُ هُتنتاكَ عتائِشتا  فتي الت
يْبٍ لَهُ، حَدَثَتْ في ذَلِتكَ التبَتلَتدِ مَتجتاعَتةل  ٍَ َُ كُلَّ  فَلَمَّا أَنْفَ
ديدَةل، فَأَخَذَ في العَوَِ . فَذَهََ  وانَْ وى إلى واحِدٍ مِنْ  ٍَ
أهَْتلِ ذَلِتتكَ التتبَتلَتدِ، فَتأَرْسَتتلَتهُ إلتى حُتتقتولِتتهِ يَترْعتتى خَتتنتا يتتر. 
وكانَ يَشْتَهي أَنْ يَمْلََْ بَطْنَهُ مِنَ الُرْنتوبِ التذي كتانَتتِ 
. فَرَجِعَ إلى نَتفْتسِتهِ وقتالَ  نا يرُ تَأْكُلُهُ، فَلَمْ يُعْطِهِ أَحَدل َُ ال
تبْتزُ، وأَنتا أهَْتلِتكُ  ُُ اكَمْ لِأَبي مِنْ أُجَترَابَ يَتفتُ تلُ عَتنْتهُتمُ الت
جوعا . أَقومُ وأَمْ تي إلتى أبتي وأَقتولُ لَتهُ ايتا أبَتتِ، قَتدْ 
مابِ وأمَامَكَ، ولَسْتتُ مُسْتتتَحِتقّتا  بَتعْتدُ أَنْ  أَخْطَأْتُ إلى السَّ
أُدْعَى لَكَ ابْتنتا ، فَتاجْتعَتلْتنتي كَتأَحَتدِ أُجَترائِتكَ.ا فَتقتامَ وجتابَ 
إلى أبيهِ. وفيما هُوَ بَعْتدُ غتيترُ بَتعتيتدٍ، رَبهُ أَبتوهُ، فَتتتَحَتنَّتنَ 
عَلَيْهِ وأَسْرَعَ وأَلْقى بِنَفْسِهِ عتلتى عُتنُتقِتهِ وقَتبَتلَّتهُ. فَتقتالَ لَتهُ 
تتمتتابِ وأَمتتامَتتكَ  الابْتتنُ: ايتتا أَبَتتتِ، قَتتدْ أَخْتتطَتتأْتُ إلتتى السَّ
ولَسْتتُ مُسْتتتَحِتقّتا  بَتعْتدُ أَنْ أُدْعتى لَتكَ ابْتنتا.ا فَتقتالَ الأبُ 
لِعَبيدِهِ: اهاتوا الحُلَّةَ الأولى وأَلْبِسُوهُ، واجْعَلوا خاتَما  في 
يَدِهِ، وحِذاب  في رِجْلَيْهِ، وأْتوا بالعِجْلِ المُسَمَّنِ واذْبَتحتوهُ، 
، لأنَّ ابْتنتي هَتذا كتانَ مَتيِّتتتا  فَتعتاَ ، وكتانَ  فَنَأكُلَ ونَفْرَََ
ضَالاًّ فَوُجِدَ. فَطَفِقتوا يتفترَحُتونَ. وكتانَ ابْتنُتهُ الأكتبَترُ فتي 
تتا أَتتتى وقَتترُبَ مِتتنَ التتبَتتيْتتتِ، سَتتمِتتعَ أَصْتتواتَ  التتحَتتقْتتلِ. فتتلَتتمَّ
قْتِ . فَتدَعتا أَحَتدَ الترِتلْتمتانِ وسَتألَتهُ متا هَتذا.  الرِنتابِ والترَّ
تنَ  فقالَ لَهُ: اقَدْ قَدِمَ أَخوكَ، فَتذَبَتحَ أَبتوكَ التعِتجْتلَ التمُتسَتمَّ
ترَجَ  َُ لأنَّهُ لَضِيَهُ سالِما .ا فَترَتِ تَ  ولَتمْ يُترِدْ أَنْ يَتدْخُتلَ. فَت
لُ إلتيتهِ، فَتأَجتابَ وقتالَ لأبتيتهِ: اكَتمْ لتي  َُ يَتَوَسَّ أَبوهُ وطَفِ
نينَ أَخْدِمُكَ، ولَمْ أَتَعَدَّ لكَ وَصِيَّة  قَ ُّ، وأَنْتَ لَمْ   مِنَ السِّ

divided his living between them. Not many 
days later, the younger son gathered all he 
had and took his journey into a far country, 
and there he squandered his property in loose 
living. And when he had spent everything, a 
great famine arose in that country, and he be-
gan to be in want. So he went and joined 
himself to one of the citizens of that country, 
who sent him into his fields to feed swine. 
And he would gladly have fed on the pods 
that the swine ate; and no one gave him any-
thing. But when he came to himself he said, 
‘How many of my father’s hired servants 
have bread enough and to spare, but I perish 
here with hunger! I will arise and go to my 
father, and I will say to him, “Father, I have 
sinned against heaven and before you; I am 
no longer worthy to be called your son; treat 
me as one of your hired servants.”’ And he 
arose and came to his father. But while he 
was yet at a distance, his father saw him and 
had compassion, and ran and embraced him 
and kissed him. And the son said to him, 
‘Father, I have sinned against heaven and be-
fore you; I am no longer worthy to be called 
your son.’ But the father said to his servants, 
‘Bring quickly the best robe, and put it on 
him; and put a ring on his hand, and shoes on 
his feet; and bring the fatted calf and kill it, 
and let us eat and make merry; for this my 
son was dead, and is alive again; he was lost, 
and is found.’ And they began to make mer-
ry. Now his elder son was in the field; and as 
he came and drew near to the house, he 
heard music and dancing. And he called one 
of the servants and asked what this meant. 
And he said to him, ‘Your brother has come, 
and your father has killed the fatted calf, be-
cause he has received him safe and sound.’ 
But he was angry and refused to go in. His 
father came out and entreated him, but he an-
swered his father, ‘Lo, these many years I 
have served you, and I never disobeyed your 
command; yet you never gave me a kid that I 
might make merry with my friends. But 
when this son of yours came, who has       
devoured your living with harlots, you killed 
for  him  the  fatted calf!’ And he said to him,  
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Confession Retreat 
 

Confession Retreat for 5th & 6th grade Sunday School students on  
Sunday, February 12th from 12pm to 3pm. 

HOUSE BLESSINGS 
 

 

Traditionally, at the feast of our Lord’s Theophany which was on January 6th, we bless water 
which is used to sanctify the homes of all the faithful. In bringing the blessed water to our 
homes, and sprinkling it in each room, we rid our house of any evil influence, and rededicate 
it to God in a special way. As we were once renewed by the waters of our own baptism into 
Christ, so too our home, and our entire lives, are re-dedicated and renewed unto 
Christ our God each year at this time. 
 
Please contact Fr. Mousa, Fr. Malek, or Fr. Danial if you would like your home 
blessed this year. 

تُعْطِني قَ ُّ جَديا  لِأَفْرَََ مَعَ أَصْدِقَائي. ولمَّتا جتابَ ابتنُتكَ 
واني، ذَبَحْتَ لَهُ التعِتجْتلَ  هذا الذي أَكَلَ مَشيشَتَكَ مع الزَّ
المُسَمَّنَ. فقالَ لَهُ: ايا ابْني، أَنْتَ معتي فتي كُتلِّ حتيتنٍ، 
وكُلُّ ما هوَ لي فَهُوَ لتكَ. ولَتكِتنْ كتانَ يَتنْتبَترتي أَنْ نَتفْترَََ 
، لأنَّ أَخاكَ هَذا كانَ مَتيِّتتتا  فَتعتاَ ، وكتانَ ضتالاًّ  ونُسَرَّ

 فَوُجِدَ.ا 

‘Son, you are always with me, and all that is 
mine is yours. It was fitting to make merry 
and be glad, for this your brother was dead, 
and is alive; he was lost, and is found.’”  
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Baptism 

Layan 

Parents: Marwan & Rola Mesaf 

Congratulations! 

3 Year Memorial 

Jamileh Shaheen 

Memory Eternal! 

  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

2/9/2023 8:00pm Adult Open Gym  

2/10/2023 10:00am Liturgy for Hiermartyr Haralambos 

2/4/2023 10:00am Arabic School 

 4:00pm Youth Choir 

 5:00pm Couples Ministry Paint Night 

 5:00pm Great Vespers  

 5:45pm Compline with Canon for Holy Communion  

2/12/2023 8:15am Prayers before Holy Communion  

 8:45am Orthros 

 10:00am Divine Liturgy  

 10:00am Sunday School 

 12:00pm 5th & 6th Grade Confession Retreat 

2/14/2023 7:00pm Choir Practice 

2/15/2023 10:00am Morning Prayers 

 10:30am Arabic Bible Study  

 6:00pm Teen SOYO Night 

5 Year Memorial 

Abdullah Shaheen 

Memory Eternal! 
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https://form.jotform.com/230186160392957
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https://form.jotform.com/230174401674955
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Weekly Synaxarion 

 On February 12 in the Holy Orthodox Church, we 
commemorate our father among the saints Meletios, 
archbishop of Antioch; and New-martyr Christos of 
Constantinople. On this day, we make remembrance 
of the Parable of the Prodigal Son, which occurs in 
the noble Gospel and which our deified Fathers rein-
stituted in the Triodion. In the parable our Savior 
tells, Jesus illustrates three things: the condition of the 
sinner, the canon of repentance and the knowledge of 
God’s compassion. For in the person of the prodigal 
son, we view the wretched condition that sin creates 
for us, distant from God and His Sacraments. Howev-
er, we become aware of ourselves and awaken, has-
tening with hope to return to Him through repentance. 
Our Savior wants to call back to His mansions all 
those who have been overtaken by despair, lacking 
hope of forgiveness for their grave sins. The Father 
encourages all of his lost children to remove the des-
peration from their hearts, and revive their energies 
for virtuous deeds. Through Thine ineffable love for 
mankind, O Christ our God, have mercy upon us. 
Amen.  


